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82. PATAPOKLOSI
<P>  Pata, ’-n, ’-ru, ’-ra, -i; ’-i: Poklosi, -ba, -bu, -ba, poklosi [SC1–4, 6, 8–9: Pata
SC5: Patta Akv. 1736–1740: Patta SC1, 4, 6, 8–9: Poklosi SC2–3, 5: Poklosy
Akv. 1735–1764: Poklosy, Poklosi, Poklos Hnt, Bt, MoFnT2: Patapoklosi] – T:

1264 ha/2176 kh – L: 516.</P>

<P>  <A-1>Pata a 17. század végétől ismét folyamatosan lakott helység. Lakói magyarok. Ha-

sonlóan Poklosi a 17. század végétől ismét lakott helység. A lakók itt is mindig

magyarok. Nem magyar anyanyelvű csak elvétve akadt mindkét helységben. – 1930-

ban Patán 308 magyar, 3 német, 10 egyéb anyanyelvű, Poklosiban 355 magyar, 1 hor-

vát anyanyelvű élt. 1970-ben az egyesült Patapoklosinak 529 magyar lakója volt.</A-1></P>

<P>  Patapoklosi [1283: Pathaa: ÁUo. 12: 382, 1431: Poklosy: Csánki 2: 637] –

1950-ben Pata és Poklosi községeket egyesítették. A Pata hn. puszta szn.-ből

keletkezett magyar névadással, vö. 1202–3: Pota szn. (Sztp. KritJ. II 66),

1214/1550: Pata szn. (VárReg. 327.). Az alapjául szolgáló szn. talán összefügg a

csag. bota ‘újszülött teve, tevecsikó’ szóval. A Poklosi hn. valószínűleg ragadós,

szurkos feketeföldre vonatkozik. Esetleg arra is gondolni lehet, hogy egykor ez

a falu volt a poklos (= ‘bélpoklos’) betegek egyik elkülönítő helye. (FNESZ. 254,

503.)</P>

<P>  1. Poklosi, -ba [K12, 14, P, Bt, MoFnT2: ~] Fr. P. sz. “E község is mint Pata

1715 táján részint Somogy megyéből, részint Gömör megyéből népesíttetett be”.

2. Szödrös ut Út. Az Adorjánpusztára vezető széles és eperfákkal szegélyezett

földútnak a falurész belterületére eső és Ny felöl beépített része. 3. Főszög Fr.

Poklosinak a Tanároktól (9) É-ra fekvő nagyobbik része. 4. Pásztorház: Főső-

pásztorház É. Az egykor önálló falu csordása lakott benne. 5. Kulturház É. 6.

Kosut utca [Kossuth Lajos u] U. Újabb elnevezése a régi falunak. 7. Harang-

láb É. 8. Szobor, -hó: Hősök szobra Szo. A falu 1. világháborúban elesett kato-

nái emlékére. 9. Tanárok, -ba [P: ~] U, Kö. P. sz. “Egy szép dombos belsőség és

rétség”. 10. Szödrös ut: Merönyei ut Út. A Merenyébe vezető, eperfákkal sze-

gélyezett széles földútnak a belterületre eső szakasza. 11. Āszög Fr. Poklosinak

a Tanároktól (9) D-re eső kisebbik része. 12. Pásztorház: Āsó-pásztorház É. Az

egykor önálló falu mindenkori kanásza lakott benne. 13. Pata, ’-ra [K12, 14, P,

Bt, MoFnT2: ~] Fr. Az 1950-ben egyesített falu másik része. – P. sz. “E község

1715-ben említetik. Gömör megyéből telepíttetett be felső Kubinyi Kubinyi csa-

lád által, Kik e’ név alatt Hosszufalusi uradalmat már 4 század óta bírták. Ne-

vét hagyomány szerint onnét vette, hogy Patán volt és van nagy temetkezési

helyük Szigetvár ostrománál elesett hősöknek, és ezen szó “Pata” egyszersmind

temetkezési helységet is jelent”. 14. Kisperjés Fr. Az egykor önálló Pata É-i

része, amelyet az 1. világháború után építettek be jobbára zsellér családok. Egy

borbély, aki maga is itt lakott, adta tréfából e falurésznek ezt a nevet. 15.
Téesz-udvar: Géptelep: Műhely, -be A tsz gépparkjának a tárolóhelye és mű-

helyek. 16. Bót, -ba: Kocsma, ’-ba É. Mindkettő ugyanabban a házban. 17. Kul-

turház: Fodor-ház É. A 2. név volt tulajdonosáról, a Fodor földbirtokos család-

ról. 18. Árpád utca [~] U. Kisperjésen (14). 19. Petőfi utca [~] U Kisperjésen

(14). 20. Fő utca [Rákóczi u] U. Tulajdonképpen a régi falu. 21. Templom, -ba
A református felekezetűeké. 22. Parókia, ’-ra É. 23. Iskola, ’-ba É. 24. Község-

ház: Tanács, -ra É. 25. Téesz-iroda É.</P>

<P>  26. Sió, -hó Vízrekesztő és duzzasztó a Széchenyi-árok (27) és a Berencsi-ma-

lom-árok (36) elágazásánál. 27. Szécsönyi-árok [MoFnT2: Somogyhatvani-víz-<-P> 
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#(IMAGE)

<-P>folyás] Vf. A szomszédos egykori uradalom gazdájáról, a Széchenyi családról.

28. Szároz-ág [K12: Szárazág K14: Szároz ág, Száraz Ág P: Szárazági] S, l. Ré-

gen erdő volt. A közepét kivágták, a két széle továbbra is e maradt. 29. Szöd-

rös ut Út. Eperfák szegélyezték. Ma már csak néhány van belőlük. 30. Darabos,

-ba [K14: Darabosi sűrű] S, e. 31. Csont-vőgy [K14: Csonka] S, e. 32. Barkócás,

-ba Út. Hatalmas berkenyefák szegélyezték. 33. Barkócás, -ba [K14: Berkenye-

fai. Berkenyefai dűlői; sz] S, sz. Az ugyanilyen nevű út mellett. 34. Kis-főd:

Kis-fődi-dülő [K14: Kis dülő; sz] S, sz. Viszonylag kis terület. 35. Főső-mező
[K12: Felsőmezei; sz] S, sz. A határ É-i részében. 36. Berencsi-malom-árok: Ma-

lom-árok Vf. 37. Berencsi-rét [K14: ~] Vö, S, r. 38. Gyócs-Peti-rét S, r, l. A név

eredetét nem ismerik. 39. Legelő, -be: -re S, 1. A Legeltetési Társulaté volt. 40.
Szároz-ági-dülő [K14: Szározág alja, Szároz ág allja] S, sz. A Szároz-ág (28)

nevű legelőerdőtől D-re. 41. Görbe-fődi-dülő S, sz. Egykori alakjáról. 42. Kopo-

lási-dülő S, sz. Területén régen kisebb vízállások = kopolák voltak. 43. Hosszi-

főd: Hosszi-fődi-dülő [K14: Hosszu dülő] Do, sz. A leghosszabb dűlő a határban.

44. Egör alja: Egör alla: Egör-alji-dülő [K14: Egeralja, Egeraljai dülő MoFnT2:

Egerági-rész] S, sz. A. sz. régen itt falu volt Egerág néven. A dűlőben cserepeket

találtak. 45. Lapos-högy: Basali-högy [K14: Lapos Hegy] S, sz, sző. Felszínéről

és Basallal való szomszédságáról. 46. Lapos-högy alja: Lapos-högy alla [K14:

~] S, sz. A Lapos-hegytől D-re. 47. Malom, -hó: Berencsi-malom [K14: Berentsi

Malom P: Berencs] Ma volt. P. sz. “egy kis kotyogó malom”. 48. Berencs, -re:

Berencsi-vár Csak a név őrzi az egykori település emlékét. A. sz. ‘fajkos’ = ki-

csapongó, nagy természetű nép lakott itt. Úrvacsorára Patára jártak. A közép-

kori Berencs falu nevéhez lásd: Csánki: II./591. 49. Dombhát: Dombháti-dülő<-P> 
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<-P>[K14: Dombháti MoFnT2: Dombháti-szőlő] Dh, régen sző, ma sz. 50. [K14: Sigei

Sürü] 51. Sigei, -be: Sigei-dülő [K14, P: Sigei] D, régen sző, ma sz. Az uraságé

volt. 52. Högy alja: Högy-aljai-dülő S, Do, sz. A Sigeitől DNY-ra. 53. Berök alja:

Berök alla S, sz. 54. Berencsi ut [K14: Berentsi Malomhoz Út] Út. 55. Puszta-

szőllő [K14: Puszta Szőllő, Puszta Szőllők] S, régen sző, ma sz. 56. Pusztai ha-

tárra-dülő: Bató-birtok S, sz. A 2. név egykori tulajdonosáról. 57. Huddó, -ba:

Huddói-dülő [K14: Huddói, Huddói dülő] Ds, S, sz. 58. Temető, -be A poklo-

siaké. 59. [K12: Kiserdőre dűllő; sz, r, l, Vf] 60. Kis-rét Mf, r. 61. [K14: Kutfői

Szilvás] 62. Kut-fé [K14: Kútfői] Mf, S, r, k. 63. [K14: Sás Rét] 64. Vőgyrét:

Berök, -be: Pénzös-rét [K14: Vőlgy Rét] Mf, r. 65. Kis-árok Vf. A réten keresz-

tülfolyó két patak közül a kisebbik. 66. [K14: Göllei Sűrű; e] 67. Gölle, ’-be:

Göllei-dülő [K14: Göllei dűlő d P: Göllei] S, sz. 68. Berencs, -be [K12, 14: Be-

rentsi dűlő P: Berencsi dűllő] S, sz. 69. Nagy-árok: Gyöngyös: Gyöngyös-patak
[MoFnT1, 2, Bt: Keleti-Gyöngyös] Vf. 70. Apáti ut Út. 71. Högyön alu: Sürü

alja S, Ds, sz. 72. Középső-mező [K12: Középmező, Középmezei K14: Közép

dűlő] S, Ds, sz. A határban elfoglalt helyzetéről. 73. Gyíri-dülő [K14: Gyiri; sz]

S, sz. 74. Kis-fődek S, sz. 900 □‑öles parcellák voltak. 75. Kertök alja: Kertök

alla [K12: Kertinyugoti K14: Kertaljai, Kertaljai felső dűlő] S, sz. 76. [K14: Tüs-

kés rétre dűlő] 77. [K14: Kis berki dűlő] 78. Fősőberki-rét [K14: Felső berki

dűlő] S, Do, Mf, sz, r. 79. Rét-domb D, akáce. A rét mellett. 80. Rét-domb-dülő
[K14: Rét dűlő] D, sz. 81. Apáti uti-dülő [K14: Apáti Útra dűlő] S, sz. A So-

mogyapátiba vivő földút mellett. 82. Főső-kendörfőd [K14: Kenderfőld] S, sz

83. Temetői-dülő [K12: Temetőre K14: Temető, Temetőredűlő] S, sz. 84. Bagó-

malmi-dülő S, sz. 85. Somfás [K12: Somfás dűlő] S, sz. 86. Bükfai-dülő [K12,
14: ~] S, sz. 87. Kis-cseri-dülő [K12: Kiséri dűlő K14: Kis Cserre dűlő] S, sz.

88. Irtás, -ba [K14: Irtási] S, sz. 89. Merenyei ut: Merönyei ut [K14: ~] Út.

A szomszédos Merenyébe vezető földút. 90. Farkasordittó Mf, r. A. sz. valami-

kor sűrű nádas volt, amelyben farkasok tanyáztak. 91. Nagy-hid Híd a réten

keresztülfolyó szélesebb patak fölött. 92. Dögkut. 93. Temető-lapi ut Út. 94. Te-

mető, -be [K14: ~] 95. Temetői-kis-kut F a Temető mellett. 96. Bekötő ut Út.

Az Országútból ágazik ki, és Patán keresztül Poklosiig vezet. 97. Országut [K14:

Szigetvárról Ladra Ország Ut] Út. 98. Kendörfőd [K14: ~] S, sz. 99. Kovácsi-

dülő S, sz. 100. Pótlék-fődek S, sz. Azok kaptak itt földet, akiknek nem volt

teljes a határban a sessio = ‘szekszió’ szerinti birtokuk. 101. Āsó-mező [K12:

Alsómező, Alsómezei] S, sz, l. 102. Kendörösi-dülő S, sz. 103. Bēső-vőgy [K12: ~

K14: Belső Vőlgyi] Mf, r, k. 104. Kendörfőd [K12: ~] S, sz. 105. Nagy-berki-rét
Mf, r. 106. Kerék-dombi-dülő [K12: Kerekdombi dűlő K14: Kerek dombi] D, sz.

107. Pajtáki-dülő [K12: Pataki dűlő K14: Puszta pajtáki, Pajtáki] Ds, sz. Vala-

mikor szárított szálastakarmány és érett, csépeletlen gabona tárolására szolgáló

pajták voltak itt. 108. Közép-dülő [K12, 14: ~] S, sz. 109. Kerék-sási-dülő [K12:

Kereksás megye dűlő K14: Kereksásmegyei] S, sz. 110. Háromszög S, sz. Alak-

járól. Az Országút, a basali bekötőút, valamint Patakpoklosi–Basal határa kö-

zött. 111. Zsidó-kut Kút. Ezt a határrészt egy Stern nevű bérelte, s ő csináltatta

a kutat. 112. Fëffër-tanya Ta volt egy Pfeffer nevű bérlő idejében. Cselédlaká-

sok, magtár, góré, ló- és marhaistálló, kocsifélszer állt itt. 113. Āsó-kendörös S,

sz. 114. Dögtemető A Dögkut (92) fúrása előtt használták. 115. Pásztorfődek S,

sz. A községi kanász és csordás illetményföldjei. 116. Āsó-kis-cseri-dülő: Fëf-

fër-birtok [K12: Alsó kiséri] S, sz. A Pfeffer nevű bérlő használta. 117. Fodor-

rét Mf, r. Egykori tulajdonosáról. 118. Tücsök-domb D, r, l. 119. Berök alja [K12:

Rét aljai dűlő] S, sz. 120. Dögkut. 121. Nyárfási-dülő [K12: ~ K14: Nyárfási,<-P> 
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<-P>Nyárosi] S, sz. A területet jegenyenyárfák szegélyezték. 122. Körtefai-dülő [K12:

~] S, sz. A szélében állt egykori vadkörtefáról. 123. Sürü alja [K12: Sűrűaljai

dűlő] S, sz, l. Az erdőtől É-ra. 124. Rezula, ’-ba S, e. 125. Papistók-rét [K12: ~]

S, sz. Valamikor l és r. 126. Fërna, ’-ba [K14: P: Fernai] S, sz. 127. Kuckó, -ba:

Kuckó-rét [K14: Kutzkói] Mf, r. 128. Malom-árok Vf. Víze valamikor malmot

hajtott a molványi határban. 129. [K14: Halastói P: Halastói dülő] – P. sz. “még

most is látható nyomai vannak a halastónak”. 130. Móványi ut Út. A. sz. régen

az út két oldalán feküdt Hosszúfalu. 131. [K14: Méhesi P: Méhesi dülő; sz] 132.
Hosszufalusi-mező [K14: Hosszufalusi dűlő P: ~ MoFnT2: Antal-föld] S, sz. –

P. sz. “Nevét az ugyan itt 16. században virágzó nagy községnek nevétől vette,

és ezen Hosszu falusi Község Szigetvár török általi ostromlásakor pusztult el”.

133. Patai-legelő [MoFnT2: Király-rét] S, l, r. 134. Fërna-tanya: Cigánytanya
Ta. A malom körül cigányok települtek le. Már megszűnt.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 50. K14:

Sigei Sürü – 59. K12: Kiserdőre dűllő;
sz, r, l, Vf – 61. K14: Kutfői Szilvás –

63. K14: Sás Rét – 66. K14: Göllei Sűrű;
e – 76. K14: Tüskés rétre dűlő – 77.

K14: Kis berki dűlő – 129. K14: Halas-

tói P: Halastói dűlő – 131. K14: Méhesi
P: Méhesi dülő; sz.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: P: Jángó (?),

Fángi (2).</A-1></P>@@ <P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K12 = 1852:

Croquis, 1865 kat. térkép – K14 = 1857,

1859, 1863: U 313, U 329, U 330, U312 –

P: 1864 – MoFnT1: 1971 – Hnt: 1973 –

Bt: 1977 – MoFnT2: 1979.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Radics Rozália és Szalay

Ildikó főisk. hallgatók. – Adatközlők:
Jancsi József 64, Kálmán János 52, K. Vö-

rös János 72 és Niedling Gáspár 66 é.</A-1></P></duolan 2>
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